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Falsificarea
iflaiiifcstuliift <le unire cti H i

merica Romei.
„Diplomatulü acela a fostü numai 

de i e s u v i ţ i  s c o r n i t ü  spre asu
prirea nostră“.

Şincai, despre diploma II-a  leopol- 
dină, Cronica a. 1701.

„Tóté aceste trele (diploma a dóua 
şi instrucţiile) se socotescü a fi nu
mai s c o r n i t u r i l e  I e s u i ţ i l o  rü, 
cari în totü. chipulü voiau sé stăpâ- 
néscá peste clerulü romanescü.“

Clainű, Inceputulü unirei.

Unirea Románilorü cu Biserica 
Romei, după cum se făcuse la a. 
1698, nu plăcu de locü misiona- 
riloru catolici din Transilvania şi 
Ungaria, precum nu le place nici 
astăcjî. Nu plăcu nicî congrega- 
ţiunei de propaganda fide din 
Roma.

Românii. în sinodulü dela 1698 
şi în manifestulü lorü de unire, nu 
recunoscuse nici P r i m  a t u 1 u P a 
pe i  în sensulü cum esplică bise
rica catolică acestü Primatű, séu 
cu alte cuvinte d r e p t u l ü  d e j u -  
r i s d i c ţ i u n e  alü P a p e i  în Mi
tropolia română de Alba-Iulia, şi 
nu primise nicî o dogmă de cre
dinţă catolică. Românii remăsese 
aceea, ce fusese părinţii lorü mai 
înainte, credincioşi ai legei ro
mâne din părţile de resáritü ale 
imperiului romanü, cu singura deo
sebire numai, că acum Românii 
din Mitropolia Albei-Iulie erau 
aliaţi séu confederaţi cu Biserica 
Romei.

Inse intenţiunile Blsericei ca
tolice din Roma, erau cu totulü 
altele, şi anume, ca cei, carî se 
unesc-ü cu Roma, se devină cato-/ 
licî întrr. tóté.

Etă ce scria pe timpulü acesta 
Congregaţiunea de propaganda 
fide miöii;DÍlorü catolice trimise în 
părţile Orientului:

„Unire adevărată cu biserica 
catolică nu este, şi nicî nu póte 
să fiă cineva membru alü ei, décá 
nu primesce î n t r e g ă  c r e d i n ţ a  
cato l i că ,  déca nu crede cu tăriă 
în religiunea catolică, şi déca nu 
arată d e p e n d e n ţ a  d a t o r i t ă  
faţă de Pontificele romanü“.

„Cu tóté că aceia, carî recu- 
noscü pe Pontificele romanü de 
capű  vec|utü alü bisericei din 
lume, mărturisescO în modü im- 
plicitü credinţa catolică . . . .  to
tuşi biserica catolică nu póte fi 
mulţămită numai cu acéstá recu- 
nóscere esternă a Pontificelui, ci 
trebue să lucre, ca aceia, carî do- 
rescü să se unéscá cu biserica 
catolică să se lapede prin cuvinte 
exprimate în formă solemnă de 
eresiile cetei lorü, din carî au fă- 
cutü parte pănă aci“ (Nylles, Sym- 
bolae I. pag. 111— 112.).

Congregaţiunea de propaganda 
fide cerea aşa-d0r dela misionarii 
trimişi pentru catolisarea popó- 
relorü din Orientü, că aceia, cari 
se unescü cu biserica Romei se 
recunoscă pe Pontificele romanü 
de capű alü bisericei creştine din 
lume şi se facă mărturisirea for
mală a credinţei catolice.

Insé dela sinodulü de unire din

1698 fu imposibilă ca misionarii 
catolici Baranyi, Hevenesi şi Kapy 
să p6tă obţine recundscerea Pon
tificelui din Roma, în sensulu cum 
se cerea, şi admiterea dogmelorti 
de credinţă catolică.

Stându astfelu lucrurile misio
narii iesuiţi, cari se aflau sub or
dinele archiepiscopului Collonits 
din Strigonu, făcură o t r a d u c -  
ţ i une  f a l s ă  în l i m b a  l a t i n ă  
de pe manifestulu de unire din 
1698, şi în acestă traducţiune fal
sificară întregu conţinutului docu
mentului de unire, anume inter
calară în traducţiunea acesta pa
sa ge întregi, că Românii primescQ

]5tă acum aicî acostă traducţiune latină falsă, acestu 
mentu fraudulosu alu misionariloru iesuiţi dela 1698:

Traducţiune in limba română modernă.

şi mărturisoscQ íntrégá credinţa 
catolică şi în specialu cele 4 puncte 
dogmatice. Scriseră acéstá traduc* 
ţiune falsă pe dosul u manifestului 
originalü románü, îi puseră aceeaşi 
dată, şi-i dederă în modulü acesta 
forma de textü latinü alü mani
festului din 1698. Ér de altă 
parte lăsară afară din traducţiunea 
acésta tóté părţile manifestului, 
ce nu conveniau tendinţeloru de 
catolisare, şi anume lăsară afară 
condiţiunile unirei, prin cari Mi
tropolia română de Alba-Iulia de
clară ca-şî conservă tóté  obiceiu
rile bisericescî, t0tă independenţa 
şi t0tă legea sa.

monu*

Traduoţiunea latină a Manifestului falşi 
ficată de Iesuiţi:

Nos infrascripti Ecclesiae Valachi- 
cae in Traneylvania Episcopus, Archi 
Diaconi et Ciprus universus memoriae 
commendamus teDore praesentium quibus 
expedit universis, maxime vero incliti» 
regni Traneyivaniae Statibus.

Considerata, turn fluxa humanae vi
tae instabilitate, tum etiam animae (cu- 
jus in omr ibus potior cura habenda) 
immortalitate, libere ao sponte impulsu 
Divini luminiş cum Eoolesia Romano- 
Catholica unionem inimus ejusdemque 
Sanotae Matris Romano Catholicae Eocle- 
siae oomembra (sic) nos tenore praesen- 
tium declaramus. Omn i a  a d m i t t e n  
tes, p r o f i t e n t e s  ao o r e d e n t e s  
quae  i l l a  admi t t i t ,  p r o f i t e t u r  ao 
c r e d i t ,  p r a e s e r t i m v e r o  i l l a  
q u a t u o r  puncta,  in qu i bus  hac-  
t enus  d i s s e n t i r e  v i d e b a mu r »  
quae  e t i am in c l emeD t i s s i mo  
Suae  Sa c r a  t i s s i ma e  M a j e s t a t i s  
D e o r e t o  a c  D i p l o m a t e  nobi s  i n
şi nu an tur. Qaa propter ijsdem pror- 
sus juribus ac privilegiis quibus ejusdem 
Sanctae Matris Ecclesiae Presbiteri ex 
indulta sacrorum Oanonum ao Divorum 
quondam Regui Hungarioae Regum utun- 
tur, nos qucque, juxta praenominatum 
Sacrae Oaesareae Regiaeque Majestatis 
Decretum, a modo deinceps uti ejusdem 
commembra frui ao gaudere volumus. In 
cujus majorem fidem ac robur praesens 
manifestam nostrum propria manus syn- 
graphâ neo non sigillo communimus.

Anno 1698 7 Octombris 

Albae-Iuliae.

Inse sub acéstá traducţiune la
tină falsă n i c i  unü s i g i l ü  şi 
nicî  o s u b s e m n ă t u r ă ,  deşi a 
remasü locü golü o jumătate de 
pagină mare în folio.

Aseménándü acum traducţiu
nea falsă cu textulü romanescü 
originalü publicatü de noi în nu- 
merulü trecutü, se constată urmă- 
tórele puncte principale falsificate: 

Pe când în textulü originalü 
romanescü nu esistă nici unü cu- 
véntű, că ne unimü cu biserica 
Romei în c r ed i n ţ ă ,  în traduc
ţiunea falsificată se intercală pa- 
sagiulü:

„Primindü, mărturisindfl şi cre- 
^éndü tóté, câte le primesce, le 
mărturisesce şi le crede biserica 
romano catolică.“

Noi subsemnaţii, Episcopulü, Proto
popii şi íntregö olerulü Bisericei româ- 
nescl din Transilvania, facemd cunoscute 
prin acéstá carte tuturorfi cărora se ou 
vine, şi mai cu sémá ilustrelorú staturi 
din regatulö Transilvaniei:

Considerandü noi de o parte nesta
tornicia şi schimbarea vieţei omenescl, 
ér de altă parte avéndö în vedere ne 
murirea sufletului (de care mai cu sémá 
trebue ső avemú grijă în tóté lucrurile) 
liberi, de bună. voia nóstrá, şi îndemnaţi 
de voinţe. Iui Dumiie(|eu, ne unimü cu 
biserica Rotnano-Catholică şi prin acéstá 
oarte ne declarámü de conmeoabrii ai a- 
celei Sfinte Maice Biserici. Primindfi, 
niarturi8indű şi cre^éndü tóté câte le 
primesce, le mărturisesce şi le crede 
Biserica Romano-Catholică. Şi mai îna
inte de tóté cele patru puncte, in pri
vinţa cărora pănă acuma nu ne înţele
geam ü şi cari ni se facti cunoscute şi 
prin Decretulü şi Diploma prea gra 
ţiosă a Maiestăţii sale prea sfinte. Dreptö 
aceea şi noi, ca nisa© commembrii ai a- 
oeleia, voiraü după cum dispune Decre- 
tulü amiutitü mai süsü alü Sfintei Ma
iestăţi imperiale şi Regale, sé ne 
folo8Ímü şi sé ne bucurámü de aci 
înainte de aceleaşi drepturi şi privi
legii, de cari se foiosescü ţii preoţii a- 
celeiaşl Sfinte Maice Biseriol după per
misiunile Sfintelorü canóne şi după pri
vilegiile date de răposaţii regi de odi- 
niórá ai Ungariei. Er spre mai mare cre
dinţă şi tăriă a acestui lucru am întăriti) 
manifestulü de faţă cu subsorierile mâ- 
nilorü nóstre şi cu eigilulü.

Anulü 1698 7 Octobre 
Alba-Iulia;

Pe când în textulü originalü 
románescü nu se vorbesce de locü 
de cele 4 punc t e  d o g m a t i c e ,  
în traducţiunea latină se făcu o 
nouă falsificare intercalându-se cu
vintele :

„Şi mai înainte de tóté (pri- 
mimü, mărturisimă şi credemü) 
cele patru puncte în privinţa că
rora pănă acuma nu ne înţele- 
geamü.w

Cu deosebire suntü bătăt0re la 
ochî contrafacerile mari, diame- 
tralü opuse, ce esistă între tex
tulü originalü románescü şi între 
traducţiunea latină scrisă mai târ- 
4iu pe dosulü acestui manifestu.

Pe când în textulü románescü 
se 4ice espresu, că „tótá l e g e a  
n o s t r ă  se stée pe locü,  că

din obiceiulü bisericei nóstre a 
Răsăritului nime se nu ne clă- 
téscá,

în traducţiunea latina misio
narii cjicü: °â  primimü, mărturi- 
simü şi credemü tóté câte le pri
mesce, mărturisesce şi crede bi
serica romano-catolică şi cu deo
sebire cele 4 puncte.

Iesuiţii aşadâră intercalară în. 
traducţiunea latină pasage, carî 
nu esistă de locü în textulü ori- 
ginalü, şi cari nu au fostü primite 
de sinodulü din 1698. Dér nu nu
mai, că a d a u s e r ă  lucruri, ce nu 
se primise, dér de altă parte s u- 
p r i m a r ă  din traducţiunea latina 
tóté condiţiunile unirei.

Intenţiunea fraudul0să este aşa- 
dér evidentă. Avemü înaintea 
nostră o traducţiune din cele mai 
mişelesci şi criminale, falsificarea 
unui documentü publicü a unui 
t r a c t a t ü  p o l i t i c - b i s e r i c e s e ü  
pentru a supune pe poporulü ro
mânu catolicilorü şi a desfiinţa bi
serica română de Alba Iulia, în 
scurtü, o alterare condamnabilă 
a. pactului nostru fundamentalü 
cu Roma.*)

Constatămfi aşadâra din punctü 
de vedere istoricü:

Unü m a n i f e s t ü  de unire în  
l i m b a  l a t i n ă  din partea sino
dului dela 1698 nu s’a datü.  
Tóté actele sobórelorü de unire 
au fostü scrise în limba română. 
Numai epistolele particulare ale 
episcopilorü câtră cardinalulü Col
lonits suntü scrise în limba latină, 
dér şi acele de iesuiţi;

Traducţiunea latină cunoscută 
sub titlulü de „Mani  fes  tum  
Eclesiae graeci ritus per Transil- 
vaniam etc.“ este unü falsificatü 
cri mi nai ű, fără valóre istorică 
şi fără valóre juridică-bisericâscă;

Că sinodulü de unire din  
7 Oct. 1698 nu a primitü nici 
chiar cele 4 puncte ale conci
liului din Florenţa,  precum po
porulü románü nicî pănă astăcţi 
nu are cunoscinţă de aceste 4 
puncte dogmatice;

Unirea cu biserica Romei s'a 
făcutu numai în modulü şi în 
forma cum ne-o arată textulü ori
ginalü románescü alü manifestului 
din 1698.

Falsificarea manifestului de 
unire din 1698 nu este singurulü 
actü falsificatü de Iesuiţi în is
toria unirei Románilorü cu bise
rica Romei.

*) In sciinţa istorică astădî nu mai esistă 
nici cea mai micâ îndoială, că traducţiunea latină 
publicată mai süsü este o falsificare criminală 
a manifestului de unire románescü, şi că Ro
mânii nu au primitü la 1698 nici o dogmă ca
tolică, nici chiar cele 4 puncte.— Ve(|i C r i ş i a n u  
Beitrag zür Geschichte der Kirchlichen Union  
der Romanen in Siebenbürgen unter Leopold
I. Hermannstadt 1880. — Popü ,  desbinarea în 
biserica Románilorü din Ardélü şi Ungaria 
1697— 1701. BucurescI 1892. —  După cum se 
vede din cuvintele exprese ale diplomei din 16 
Febr. 1699 cardinalulü Collonits a fäcutü îm ■ 
pératului Leopoldü unü raportü falsü despre 
modulü, în care s’au unitü Romanii. Cuvintele, 
acestei diplome ca: „ N o u ă  ni s ’a r a p o r t a t ü  
ca l u c r u  s i g u r ü  că gintea Románilorü etc. 
au ínceputü a se íntórce la unire“, arată că s’a 
fäcutü numai unü raportü, dér nu s’a ínaintatü 
şi manifestulü.
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ţiiora, cari în tota chipul a voiau 
se stăpânescă peste clerulü româ
nescul)

înainte de a încheia acestü ca- 
pitulü, despre diferitele falsificări, 
ce le făcură Iesuiţii în actele nós
tre de unire cu Biserica Romei, 
vomü esamina aici şi cestiunea: 
décá cele 4 punte dogmatice nu 
au fostü cumva primite posteriorü 
de vre-unü altu sáborö mare alü 
Mitropoliei române de Alba-Iulia?

La acestă întrebare respun- 
demu íntr'unü modü categoricü:
Nu**).

Unu altu manifestü de unire 
din partea s á b ó r e l o r u  mar !  
ale Bisericei Mitropoliei române de 
Alba Iulia nu s ’ a da tü  nici în 
a. 1699, nici în 1700, nici în 
1701 etc.

Tote manifestele de unire, ce 
aparü îu diferitele scrieri ale Iesui- 
tilorü cu alte date posterióre a- 
nului 1698, şi cu deosebire mani- 
festulü din a. 1700, suntü numai 
simple falsificate condamnabile, 
ale căroru originale n’au esistatü 
niciodată.

In specială, în ce privesce m*- 
nifestulü din 1700 sinonimü întră 
tote cu falsificatulü latinü din 
1698.

Episcopulü Atanasie, íinpinsü 
de Iesuiţi, convócá în luna lui Sep- 
temvre 1700 unü nou săboru mare 
la Alba-Iulia, săboru convocatö 
anume pentru scopulü, ca sé pri- 
mésca credinţa catolică şi în spe
cialu cele 4 puncte.

In acestü sinodü se făcu ce e 
dreptü vorbă despre cele 4 puncte, 
pe cari le cerea archiepiscopulü 
din Strigonü, se şi pregăti unü 
manifestü, după cum ’lü doriau Ie
suiţii, anume că Biseric a de Alba- 
Iulia primesce, mărturisesee şi 
crede tote, câte le primesce, măr- 
turisesce şi crede Biserica romano- 
catc lică, şi în specialü cele 4 
puncte, înse manifestulu acesta 
capţiosu, este lucru torte evidentă, 
că rămase numai o hârtia simplă 
uesubsemnată de nime în Archiva 
mitropoliei de Alba-Iulia. Nu fu 
subsemnată manifestulu acesta nici 
de episcopulü Athanasie, nici de 
protopopi şi nici de preoţi.

Chronicarulü Ş i n c a i ne spune 
în acéstá privinţă: „Pe hărtia, ce

* ) C 1 a i n fi, Inceputulti Unirei, la C i p a- 
r i u, Acte pag. 88.

**) SS firnă bine înţeleşi. In cestiunile de 
unire vorbimii de s ă b o r e l e  c e l e  m a r i ,  
convocate anume pentru primirea şi formula
rea condiţiunilorii de unire, săb6re compuse 
din toţi protopopii, preoţii şi deputaţii mireni- 
lorQ. Nu vorbimii de săborele particulari, cari 
nu erau chiămate în cestiunea unirei şi nu pu
teau se recunoscă nici unulu, nici doue, nici 
patru puncte dogmatice. Astfelâ. de săbore par
ticulari necompetente de a recunosce cele 4 
puncte dogmatice, au foştii şi cele dela 1789 şi 
1868

se ţine în archivulü Ylădiciei Fă
găraşului, de pe care s’a luatü 
acestă scrisóre (copie) nu suntü 
iscăliţi  mitropolitulu Athanasie şi 
protopopii cu preoţii de sub denşii“ 
(Chronica, An. 1700).

Ear Părintele Samuilu Clainü, 
în Istoria sa despre ínceputulü 
unirei, c|ice: „Cine au fostü anume 
subscrişi (în manifestulü dela 1700) 
nu se află.“*)

De altă parte Cipariu, învăţa- 
tulü istoricü şi filologă coutesta, 
că la anulü 1700 s’ar fi datü vre- 
unü manifestü din partea săbo- 
rului Mitropoliei române de Alba 
Iulia.

Ast-felü stau lucrurile cu acestü 
manifestü alü doileapresupusü, din 
a. 1700.

Din mulţimea de probe deci
sive, ce le avemü în acestă pri
vinţă şi cari punü afară de ori-ce 
îndoielă, ca din partea săborului 
dela a. 1700 nu s’a datü nici unü 
manifestü nou de unire, vomü 
cita aici numai doue acte irecu- 
sabile:

Unulü din aceste este raportulü 
oficialü alü Iesuitului Grabrielü 
Kapi, superiorulü „Mi si une i  de 
p r o p a g a n d a  c a t o l i c ă  ín D a 
cia.“, adresatü ín cjiua de 14 M a r 
t ie 1701 cardinalului Collonits:

Etă ce scrie dénsulü cu câteva 
luni mai târc(iu de sáborulü dela 
1700:

„Eu credü, 4i°e dénsulü, că 
acum va fi de ajunsü sé ne mul- 
ţumimu cu p r i m i r e a  U n i r e i  
în p r i nc i p i u ,  fiind-că ar fi forte 
periculosü, ba chiar imposibilü, ca 
se delăturămu tote obiceiurile cele 
rele ale Románilorü. De aceea va 
fi de ajunsü, că episcopulü şi cei
lalţi dintre ei, când vorü face 
în vi itorü mărturisirea credinţei 
şi a unirei, se promită în gene
ráló, că voiescü sé depindă de 
Biserica catolică şi de oficialii ei 
substituiţi, şi că voiescü se tră- 
iéscá după ritulü grecescü apro 
bătu de Biserica catolică şi în alte 
ţinuturi. Va fi apoi datorinţa nós
trá pe viitorü sé schimMmü în
ceţii cu încetulu multe din obi
ceiurile loru şi anume sé le 
schimMmü chiar şi liturgia şi 
forma cultului űiYinü, spunen- 
duJe că obiceiurile aceste s’au în- 
trodusü la ei din prost ia  şi din 
nesci inţa preoţilorfi  lorü din 
ţerile aceste, că acele obiceiuri nu 
suntü obiceiuri adevărate ale bi
sericei grecesci, şi nici chiar ale 
bisericei şismatice, ci din contră 
suntü contrari minţii sănăt0se, 
credinţei şi religiunei adevărate 
creştine“.

Aşadăr însuşi Superiorulü Mi-

* )  Cipariu, Acte şi Fragmente, pag. 85— 86. 
Acestü manifestü la Clainü şi la Şincai pórtá 
data de 12 Dec., la Niles de 5 Sept. 17C0.

Vomü aminti aici pe scurtü 
încă câteva esemple de falsificare 
comise în acelaşi timpu din par
tea missionarilorü iesuiţi.

Anume părintele Samui lu  
Clainü,  în istoria bisericescă a 
Románilorü, ne vorbesce încă de 
trei acte falsificate de Iesuiţi pen
tru a face pe Români să-şi perdă 
credinţa şi independenţa lorü bi
sericescă.

Unulu din aceste acte fraudu- 
lóse era o diplomă falsificată de 
Iesuţi sub numele împăratului 
Leopoldü I cunoscută sub numele 
de diploma a doua leopoldină din 
19 Martie 1701.

Etă ce ne spune părintele Sa
ru uilü Clainü:

„Cu aceeaşi dată, de 19 Mar
tie 1701, eşi la lumină o altă di
plomă a împăratului Leopold, alü 
cărei originalü nu se afla nicăirl. 
Episcopulü Petru Paulü Aronü, 
declară diploma acésta de falsă, 
şi după ordinulü împărătesei Ma- 
ria Teresia originalulü acestei di
plome s’a cautatü în archivele Can
celariei aulice din Viena, dér nu 
s’a afiatü de locü. Acésta diplomă 
(prin care se pune în cóstele epis
copului unitu unü t e o l o g u  ie- 
suitü,  fără de care episcopulü nu 
avea dreptulü de a face nimicü) 
se cjice a fi unü falsificatü fácutü 
de Iesuiţi*). Episcopii românesoî, 
Baronulü Inocenţiu Clain şi Petru 
Pavelü Aronü, lăpedară diploma 
acésta şi nu voiau se-o recunoscă 
ca eşită dela împăratulfi Leopold.

In fine diploma acésta fu re 
c u n o s c u t ă  de f a l s ă  chiar de 
miniştrii împărătesei Maria Tere
sia, după ce clerulü románü su
portă aprópe unü seculű jugulü 
acelui teologü iesuitü pusü prin 
acéstá diplomă falsă ín capulü e- 
piscopului**).

Părintele Samuilü Clainü ne 
mai vorbesce încă de a l te  d o u ă  
f a l s i f i c ă r i ,  făcute totü din par
tea Iesuiţiloru.

„Se mai află, 4i°0 dénsulü ín 
archivulü dela Biaşiu, încă două 
instrucţii, una dela Papa, alta dela 
Archiepiscopulü Strigonului Colo
niei, prin cari autoritatea episco
pului lórte se ciontă, ér puterea 
Teologului întru atâta se iăţesce, 
cátü episcopulü se póte 4i°e nu* 
mai Vicariulü Teologului. Multü 
au stătutO Iesuiţii de Episcopulü 
Athanasie, ca să iscaléscá acele 
instrucţii, ci episcopulü nicidecum 
n’a vrutü a- le iscăli, că a cunos- 
cutü m ă e s t r i a  Iesuiţiloru. Tóté 
aceste trele se socotü a fi numai 
s c o r n i t u r i l e  (falsificările) lesui-

*) Klein História Daco-Romanorum. Cap. 
X Y . Foia p. minte 1862 Nr. 2d — Şincai, Chro
nica An. 1701.

#*) Moldovan, Acte sinodale, I. pag. 182 
— 185.

FOILETONULÜ „GAZ TRA.NS.“

In gura chiţiloru.
Novelă de A. Oscar Klanssmann.

(11) (Urmare.)

O jumătate de oră după aceea, se 
duse Winter la căpitanul, pentru oa 
sé-i raporteze. Şi neguţătorulO, oare se 
numea Sohmidt, fu chiămatfl îu anti- 
şambra căpitanului şi«i spuse mai multe 
lucruri, ér pe o fóiő. de hărtiă desemna 
ceva.

„'Ţi mulţămesoăJ, cp80 oăpitanulO, 
nu va fi spre paguba d-tale. Vei primi 
banii şi pe lângă aceea vei fi şi pácjitü. 
Poliţia ’ţi va fi recunoscétóre, decă îi 
va suocede sé pună mâua tocmai pe cui- 
bulü acesta de chiţi. Decă se va ade
veri, aoeea ce c}ioI d-ta, atunci mişeii 
aceştia suotâ cei mai rafinaţi, din toţi

câţi suntö în acestü portö. Câţi óment 
vorü fi fostü nenorocit! prin aoeştl mi- 
serabil! şi cu câtă rafineriă vorü fi atrasü 
pe sărmanele victime.

„Tóté se vorü adeveri, d-le căpi- 
tanü“ , 4iae Sohmidt, „dér permite-rol, 
ca sé rémánü pe bordü, păoă se va ter
mina afacerea. Mé temü, sé mé ducü 
pe usoatü. După ce vei fi afiatü pe ma- 
trosü, atunci voiu dispáró imediatü.“

„Poţi sé rămâi pe bordü, acésta este 
totdeodată peutru noi o garanţiă, că nu 
ne-ai spusü poveşti. — Şi acum la lucru, 
d-nule locotenentü, ’ţi doresoü sucoesü 
bunü.“

Winter arata neguţătorului o cameră 
unde sé stea. Apoi alerga în apartimen- 
tulü oficerilorü şi declara oficerilorü, 
cari scriau şi oeteau: „Domnilorü, daţi- 
ml atâtea haine oivile, câte puteţi, dór 
nu pe cele mai bune, este vorba desore 
o afacere de serviciu.“

O jumétate de oră mai târziu se 
aduseră matrosii pe bordü şi cu t0tă 
disciplina de ferü, oe domnea pe corabia 
de ré^boiu, toţi isbucniră íntr’unü rísü 
oolosalü, când vă(|ură corpulü de espe- 
diţiune, oe ave sé mârgă la usoatü. Elü 
consta din optü persóne şi adecă din 
loootenentulü Winter. din oăpitanulfi de 
pachebotü Sohneider şi din şese matrosl 
sdravenl, cari erau îmbrăcaţi în haine 
civile, dintre cari cele mai multe nu ii se 
potriveau. Afară de aoeea ei se mişcau 
aşa de earaghiosü în hainele lorü civile, 
íncátü însuşi căpitanulo, care privea cor
pulü de espediţiune, trebui să-şl íntórcá 
oapulü, pentru oa sâ-şl ţînă rísulü.

O jumétate de 0ră mai târ(|iu de
barcară omenii pe cheulü portului, ér 
Sohneider se duse ou matrosii într’o res- 
tauraţiune, pe când Winter lua o tră
sură, pentru ca sé mérgá întâiu la con- 
sulü şi apoi la poliţiă.

siunei de propagandă catolică în 
Transilvania scrie la a. 1701, în 
modü destulü de clarü archiepis- 
copului Collonits, că Biserica ca
tolică va trebui deocamdată să se 
mulţămâscă cu primirea Unirei în 
principiu, şi. totü în aceeaşi scri
sóre dénsulü amintesce, că episco- 
pulű şi ceilalţi vorü avé să facă 
în viitorü mărturisirea credinţei 
catolice.

Aşadăr nu se făcuse în a. 1700 
nici o mărturisire de credinţă, nici 
unü manifestü nou.

Alü doilea actü importantü, 
prin care se constată íntr'unü 
modü absolutü, că sáborulü dela
1700 nu făcuse nici o mărturisire 
de credinţă catolică, este jur amén- 
tulű episcopului Athanasie din 7 
Aprilie 1701.

Pe timpulu acesta episcopulü 
Athanasie se afla în Viena, unde 
se dusese, ca să fiă confirmatü de 
nou în scaunü, ca episcopü unitü.

Cu acestă ocasiune episcopulü 
Strigonului silesce pe episcopulü 
Athanasie să-i promită ín modü 
solemnü şi sub juráméntü: „că 
îndată ce dénsulü se va întorce 
la reşedinţa sa episcopală din 
Alba-Iulia, va face mărturisirea 
publică a credinţei catolice după 
formula stabilită de conciliulü Tri- 
dentinü, şi se va sili, ca acésta 
mărturisire a credinţei catolice să 
o facă toţi protopopii şi popii su
puşi densului“ *)

Episcopulü Athanasie silitü pro
mite: că va face.

Care era acum acésta mărtu
risire de credinţă dupa formula 
Tridentină?

Era aceea din manifestele false 
ale Iesuiţiloru : Se crecji tote câte 
le crede Biserica catolică şi în spe
cială cele 4 puncte.

Certitudinea aşadâră perfectă, 
că nici în 1698, nici la 17C0 săbo
rele cele mari nu primise şi nu 
da^e nici unu manifestü, séu măr
turisire despre credinţa catolică şi 
despre cele 4 puncte, cum suntü 
în manifestele false ale Iesuiţi- 
lorü.

Din Viena episcopulü Athana
sie se íntórse la Alba, şi în cur- 
sulü anului 1701 se ţinură alte 
două săbore la Alba-Iulia, unulü 
în luna lui Iunie 1701, altulü în 
luna lui Novembre 1701, dér nici 
unulü din săbdrele aceste nu tăcu 
vre-unü altü manifestü de unire 
cu Biserica Romei, cu tóté că Ie
suiţii âmblau în ruptulü capului, 
ca sáborulü să facă unü nou mani
festü (fidei proiessionem juxta for-

*) Jurămentil depusă de episcopulă Atha
nasie la Viena în 7 Aprilie 1701. Actulii origi
nalii românescu aflatu de noi în 1879. Copia în 
Colecţiunea nostră. din Biblioteca Academiei 
Române Nr. B72 Voi. X II. —  In limba latină 
la Nilles Symbolae I  pag. 281— 286.

Era cătră amiécjî, când doué trăsuri 
duceau pe matrosii şi pe superiorii lorü 
la Charlestown. In alte patru trăsuri 
aveau sé urmeze sése-spre*4eoe deteo- 
tivl, sub comanda unui inspectorü de 
poliţiă.

Winter şi Schneider, împreună ou 
cei ş0se matrosl, se puseră la o masă în 
acelaşi restaurantü, în care Lang oondu- 
sese în Dumineca aceea pe sérmanulü 
Angermann Ei cerură beutură şi-şi pe
treceau negenaţl. Localulü era plinü de 
0speţl, şi acum oânta musioa şi matrosii 
din tóté ţările juoau prin sală, nu lipseau 
nici mesele pentru jucatulü cărţilorO. O 
jumătate de oră după sosirea ómenilorü 
de pe „Freyü“ , sosi şi inspectorulü de 
poliţiă, asemenea ímbrácatü în civilü şi 
se puse la aceeaşi masă lângă locote- 
nentulü Winter.

[Ya urma.]



Nr. 68 — 1893. GAZETA TRANSILVANIEI. Piggina 3

mam Tridentinam emittere. N i
les I pag. b26)

Remâne aşader evidenta ade- 
verulu istoricii.

Nu esistă alto manifesta de 
unire, daţii din partea vre-unui sa- 
borfi alu Mitropoliei de Alba-Iulia, 
decâtu manifestulu românescu din 
7 Oct. 1698.

Poporulu românu din Mitropo
lia Albei-Iulie, prin tractatulu de 
unire dela 1698, a declaratu în 
modu solemnu, că Mitropolia de 
Alba-Iulia remâne şi de aci îna
inte a se ţine de l e g e a  seu cre
dinţa creştină a Răsăritului, şi de 
obiceiuri le( ritul f i )Bisericei  Ră
săritului.

Poporulu românu unitu, prin 
tractatulQ de unire dela 1698, şi-a 
reservatâ în modu solemnu, ca 
condiţiune esenţială a unirei: ale
gerea, er nu candidarea Vlădicei, 
adecă a Mitropolitului său.

Poporulu românu din Metro- 
polia Albei-Iulie, prin tractatul»} de 
unire dela 1698, care trebue res
pectată cu sfinţeniă chiar şi de 
Biserica romano-catolică, nu a con
cesii nici Pontificelui românu, în 
specialii, nici Bisericei catolice în 
generalii, nicî unu drepţii de juris- 
dicţiune seu de amestecu, de ori 
ce natură, în afacerile Mitropoliei.

Acesta este unirea n6stră cu 
Biserica Romei. Acestă unire ce- 
remii se-o respecteze şi Biserica 
romano-catolică. Ear altcum to- 
tulu se pericliteză.

JV'iCm U eris a,ş i a n  a.

CKONSCA P O L IT IC A
—  26 Martie.

O depeşă din Parisa vestea, că d-10 
Dupuy ar fi renunţată să formeze cabi- 
netulu, în urma retuşului d lui Peytral 
de a întră în eabinetă fără d. Lockroy, 
pe care d. Dupuy nu voia să-la admită 
pentru a nu se da una colorită prea ra- 
dioalfi cabinetului. In urma insistenţelora 
preşedintelui Republioei diferendulă, de 
care se vorbia, s’a aplanată. Carnot a in
sistată pe lângă d. Dupuy pentru oa să 
continue cu negociârile în vederea for
mării cabineteloră şi a chiămata după 
amiecjî pe d. Casimir Perier. Camora a 
ţinuta numai o şedinţă de cinci minute 
şi s’a amânatfi pe Joi. Cabinetulâ s’a 
formata în moda definitiva în chipulO 
următora: D la Dupuy, preşedenţia şi 
internele ; Develle, externele ; Peytral, 
finanţele; Gudrin, justiţia; Poincarti, ins 
trucţia publică; Terrier, comerciula; Viette, 
lucrările publice; Viger, agricultura; ge- 
neralula Loizillon, răsboiulă şi amiralula 
Rieunier, marina. Va să ^ieă, au eşita 
din fostula ministera d-nii Ribot, Tirard, 
Bourgeois, şi Delcassâ; au intrata mi
niştri noi: Peytral, Guerin, Poinoarră şi 
Terrier; d. Dupuy a trecuta dela ins
trucţia la interne; şi-au păstrată în sfîr- 
şita portofoliile: Devele, Viette, Viger, 
generalula Loizillon şi amiralula Rieu
nier.

*
O depeşă a „Agenţiei Havas“ ne 

vesteece, că guvernulă s^rbescu ar nă
dăjdui să dispună in scupştină de o ma
joritate absclută de 9 voturi. După in
formaţiile ^iarului „Pester Lloydu însă, 
ohiar şi decă acestă majoritate ar esista, 
ea s’ar găsi redusă imediata prin fap- 
tulfi, că unuia din deputaţii fruntaşi şerbi,
d. TuzakovitI, oare era desemnata ohiar 
pentru preşedinţia Soupştinei, e hotărîta 
să-şi depună mandatul, deorece nu e 
învoita cu ohipula in oare s’a prooedata 
din partea guvernului în alegeri. In urma 
acestei retrageri, liberalii şerbi vorfl să 
susţină candidatura deputatului de Ne- 
gotin, MaşicI, la preşedinţa Soupştmei. 
Tota du^ă „Pester Lloydw, la Belgrad 
continuă a circula sgomotula despre 
nisce grave divergenţe ce s’ar fi iscata 
în sînula cabinetului. Deunăzi se ĉ icea, 
,câ ar fi vorba ca d. Stoian Boskovicl,

să formeze una nou ministera; aoum se 
4ice, câ actualulü ministru Ribaratz ar 
fi desemnata să ia preşedenţia consi
liului.

SCIHILE piLEI.
— 26 Martie. 

Dela Academia Română. Aflămaoubu- 
ouriă, oă în şedinţa de alaltăerl a Aoa- 
demiei Române s’a alesă noula preşe
dinte pentru anula viitorü în persôna 
venerabilului D na George Bariţtu. Pre- 
miulrt de 5000 lei s’a acordata d lui De 
la Vrancea pentru scrierea sa „Părăsiţii“ , 
ér marele premiu de 12 000 lei nu s’a a- 
curdatü în sesiunea aoésta nimănui.

—x —
Parastasü pentru Grigorie T. Brătianu.

Ni se scrie din Predéla : La 21 Martie 
v. în Dumineca Floriiloră, s’a făcuta la 
mănăstirea Predéla una parastasü întru 
memoria regretatului Grigorie T. Brătianu, 
asistânda o uumerosă mulţime de poporC. 
Secţiunea Ligei din Predéla a fosta re- 
presentată prin membrii ei. Asistenţii, 
după sevărşirea aotului religiosü, s’au de 
părtata dela mănăstire pliul de pietate 
şi de regrete pentru pierderea neuitatului 
patriota românü.

—x —
Contra limbei maghiare. în comuna 

Dâgh din Ungaria s’a întêmplatü 4üe ê 
trecute unü „soandală,“ cum îla no- 
me8oe, „Egy*tértéstf, în biserica rom. oat. 
Loouitorii comunei sunta de trei naţio
nalităţi: Nemţi, Slovaci şi Maghiari, 
forte puţini. Cu tôte aceste primatele şo- 
vini8ta Vaszary a data una uoasa prin 
care dispune preotului de acolo să pre- 
dioe în biserică şi unguresoa. Era toomai 
în 4iua de Pasoï, oând preotula catolica 
se sui pe amvoma să ţină o predioă un- 
guréscà. Credincioşii germani şi slovaoî, 
vë^êndü acésta şî-au luatü praporii şi au 
părăsita cu sgomotü lăcaşula sfânta ; au 
mersa apoi la casele preotului ; unde au 
protestatù contra întroduoerei limbii ma
ghiare în biserica lorü strebună. Prima 
tele Vaszary. au4êndü de aoésta forte s’a 
supărata şi a data porunol să prindă pe 
capii „resvrătitorilora,“ şi să i dea la cri
minală. — Pentru că îşi apără dreptula 
limbei lora ? Bravo !

Din raportulfi direcţiunei s’a consta
tata. că institutula, cu unü capitala de
100,000 fl. afară de 6 fl dat! aoţionari- 
lorfi ca dividendă pe trecuta, din profi- 
tula curata a adunata şi deja la finea 
anului 1892 prosede uno fonda de re- 
servă a pro pe de 23 000 fl. şi una fonda 
de pensiune de 20C0 fl., va să cfioă a rea- 
lisata încă o dobândă de 25 fl după fiă- 
oare aoţii.

De asemenea s’a constatata, oă di- 
reoţiunea în deoursula an. 1892 a ho* 
tărîtO, să înmulţeacă oapitalula de aoţii 
ou fl. dela 100 000 pănă ia 200,000 şi la 
apelulû direcţiunii peste tôte aşteptările 
8’«iu subscrisa 250,000 de acţii nouă cu 
câte 122 fi., oa preţa de emisiune.

Aoesta faptü ne dovedesoe fără în
doială soliditatea institutului şi totodată 
ne oferă oea mai temeinioă garanţă pen
tru înflorirea sa.

La propunerea direoţiunii adunarea 
generală a primita nuu>ai 2000 acţii 
nouă şi a hotărîta. oă nutnărula de 518 
8ă se reducă observând^, cum oă din 
preţuia de 120 fl. la capitala să adaugă 
100 fl., ér la fondulü de reservă 20 fl. 
şi 2 fl. «ă foloseaoü pentru spesele de 
emisiune dela fiă-oare aoţiă. Prin aoéstâ 
operaţiune norocôsft oapitalula de aoţii 
să urcă la suma d<* 300 000 fl., ér fon- 
dula de reservă la 63,000 fl.

Preţuia aoţiilora nouă se va plăti 
în deoursula an. ourenta.

Totodată s’au modificata şi statutele 
institutului şi între reformele esenţiale 
s’a întrodusü una oonsiliu de oensorl, 
oare constă din direoţiune şt alţi 30 de 
acţionari aleşi îu oonsiliu prin adunarea 
generală.

In direoţiune s’au realasa domnii : 
Dr. L. Petoo şi lg. Papü, ér în oom. de 
Kuprav. s’au alesă George Feiera şi Ro- 
mula Ciorogariu.

Iu urmă dividenda, pe an. 1892 s’a 
fixata ou 7 fl. după aoţii şi direcţiunea 
s'a autorisatù sô-o plâtésuà îmedia .ù după 
adunarea generală.

Aduuarea generală, după săvirşirea 
aoestonî a te atâta de mouientôse pen- 
>ru viaţa nostră naţională eoonomioâ, .«’a 
înoheiatü între oele mai vii aclamaţiunl 
pentru presidentula Dimitrie Bouoiu şi 
pentru direcţiunea institutului.

In editura Librăiei C. Sfetea din Buou- 
ourescl, a apăruta unü micü şi eleganta 
voluma întitulata Gr. T. Brătianu, care 
ouprinde portretula, autografulü şi bio
grafia acestuia, preoum şi tóté disoursu- 
rile, telegramele şi scrisorile de oondo- 
lenţă, opinia presei române şi străine a- 
dresate familiei şi Ligei culturale ou o* 
casiunea înmormentărei multa regreta* 
tului patriota Gr. Brătianu. Se află de 
véo4are la librăria N. Ciurou şi o reoo- 
mandăma cu căldură oetitorilorü noştri.

DIVERSE .
Unö pictorii care nu’şi pricppe arta. 

Renumitula piotorü Gvstav Doré făoii o 
călătoria pedestru în Savoia şi’şî luase 
ouartira într’unrt satü dosnicü, de unde 
éld făoea esoursiunl în acea regiune îd- 
cântăt0re. Intr’una din 4^e 4*se os" 
pătarului : „Semnula d tale de ospătară 
înaintea oasei e fórte urîtü, am să’ţl faofi 
eu unuia nou“. Ospătarula să buourâ 
fórte de acésta, mai alesü după-ce în
ţelese, oă nu va avé să plátésoá nimioü 
pentru aoelü obiecta de artă. In 4iQa 
următ0re fiindü timpulü ploiosü, pioto- 
rulü, rămase aoasă şi se apuoà de luoru 
şi zugrăvi după tôte legile pers
pectivei o trăsură în fuga mare, oe e 
aşteptată de ospătară stânda în uşa os- 
pătăriei. Proprietarula ospătăriei era 
plina de buouriă vë4êndü însemnul a acela 
străluoitora, oare avea să fiă pusü a doua 
4i désupra uşei. 0speţii de sérâ oăscau 
gurile la ohipulü oelă nou, oe era în os- 
pătăriă, numai măsarula, oare ee price
pea şi la culori de uleu şi laoü, făcea 
din capü şi ĉ ise : „Totuşi prea suntă 
mari greşeli în chipulü acesta! Nu ve
deţi voi, oă una din rótele de dinapoi 
ale trăsurei, nu e rotundă?“.—„Acésta e 
adevărata, domnule piotorûu, 4ise ospô- 
tarula, „ţăranii nu suntü mulţămiţî oa 
una din róte, oare n’ar fi rotundă!“ Doré 
rîse, voia să esplioe motivulü pentru oe 
după legile perspectivei róta aoea nu 
putea fi perfectă rotundă, dér aoésta irită» 
şi mai multü pe mësarü. „Am să-i arătă 
eu, că nu prioepe nimioa“ , 4ise e^ , lua 
unü oiroilü, îla puse pe osia rótei oriti- 
oate şi trase una ceroü. R5ta în faptă 
nu era toomai de tota rotundă, ţăranii 
despreţuiau acum insemnulü celü nou, 
în acelaşi gradü pe câtă îlü admiraseră 
la începută şi ospëtarulü rugà pe pio
torü oa să facă ce va putea şi să de- 
regă róta rotundă, oă de altcum nu va 
avé pace în casă. Doré luà penelulă şi 
şterse preste întrâgă tăbliţa, aşa oă nu 
se mai putea vedé nimicü din chipa» 
„Oho“ , dis® ospëtarulü, ,,aşa nu merge! 
D-ta mi-ai strioata insemnulü meu celă 

tvechiu şi acum trebue së’mï plătesc!“ . 
•̂ Pentru oa së nu provôce o scenă neplă
cută, Doré în faptă trebui să plátéscft 
insemnulü celü veohiu şi măsarulă satu
lui făcu unü altuia pe oare rótele erau 
absoluta rotunde. Toţi ţăranii îşi rîseră. 
de nobilulü pictorü din oraşă, oare nu 
soia să piotureze nioï măoarfi o rót& ro
tundă.

Creştinulă şi Jidanii Iii. Odată se 
oertau între ei unü creştină şi ună 
Jidana, în privinţa numărului sfinţi- 
lorü din religia lorü şi pretindeau, 
fiăoare a avea mai mulţi. Ei se în- 
voiră, oă pentru fiăoare sfântü ce voră 
numi, să smulgă ună firă de pără din 
barba protivnicului.

— Avram, 4ise Jidanula şi smulse 
unü fira din barba creştinului.

— Petru şi Pavela, adause oreşti- 
nulă şi smulse două fire Jidanului.

— Anania, Azaria şi Mihael, 4ise Ji
danula şi smulse trei fire creştinului, dér 
ou atâta putere, încâtâ aoesta se necăji, 
şi vrêndü să sferşââoă mai iute, striga:

— Cei 40 mii de muoeniol, şi înhă- 
ţânda ou amêndouë mânile barba Evreu
lui, i o smulse t0tă/

PrODrietarH Dr. Aurel JMureşianu.

KBâdCÎOrH respiisatlilll: Círegoriu Maiorâ.

—x—
Pelegrinii români la Papa. Din Roma 

se telegrafiază cu data de 3 Aprilie: 
Papa a primită a4l dimin0ţ4 30 pele
grini români. Episcopulü din Lugoşa a 
cetită o adresă în latinesce ; Papa a 
răspunsa de asemenea in latinesce. Ela 
a:jasigurată pe Români de bană voinţa 
sa şi i a înouragiată să lucreze în favôrea 
biserioii. Pelerinii au oferita Papei două 
tapete frumose şi bani pentru ofranda 
Sf. Petru.

—x —
Regularea navigabiiităţii rinlui Oitù. 

Cetima în „Pester Lloyd“ de Marţi: In 
afacerea regulării rîului Olta, guvernulă 
unguresoa s’a adresata 4ilele trecute gu
vernului română cu întrebarea, déoâ a- 
cesca ar fi dispusa să încépâ studiile a- 
supra cestiunei navigabilisârii părţii ro- 
mânescl a rîului, după ce guvernulă un- 
guresoü a dispusCi deja din parte-i înoepe- 
rea studiiloro teohuioe asupra părţii ar
delenesc! a rîului. După cum se comu
nică aoum din Buuuresol „Corespondenţei“ 
unguresol, guvernulă româuesoa s’a o 
oupata ca deamănuntula, într’una consiliu 
de miniştri ţinuta la 13 (25) Martie, ou 
acésta cestiune şi a ajuusa la hotărirea 
că deooamdată, şi mai alesă din causa 
saroinilorü pe cari România şi le a im
pusa pentru reebsarea junoţiunilora oă- 
îlora ferate, studiile techuice pentru na- 
vigabilisarea părţii românesc! a Oltului 
nu vora putea inoă începe.

—x—■
Concertü şi petrecere. Reuniunea ma, 

ghiară de cântări din loca va arangiaîn 
séra de 8 Aprilie n. c., unü ooncerta 
împreunată cu petrecere, sub oonduoe- 
rea d-loi dirigenta de oorü luliu laschik. 
Conoertula va consta din ş0se puncte. 
Inoeputulü la l l/2 ôre preoisa. Intrarea: 
de personă 1 fl.; de familiă din 3 mem
bri 2 fl. 50 cr.; pe galeriă 1 fl.

—x—
Musica oràçënéscà, va de unü con

certa Duminecă, în 9 Aprilie în sala ho
telului Centrala N. 1. Iuceputula la 1/î8 
ôre séra.

„Victoria“ în Aradu.
Acesta institută de credita şi eoo- 

nomii la 26 Martie a. o. a ţinuta a V 
adunare generală ordinară sub presidenţa 
oonsilieruiui regesca Dimitre Bouoiu, 
fiindă de faţă peste 85 de aoţionarl.

Nou abonamentt
la ,

Cu fl Aprilie t§93 st. v.
se deseliltle n o u  a l )  o n a | n ie n tu ,  
la  eare  invlt& m u pe toţi am ic ii şl 
sp r i jin ito r ii  fo ie i nostre.

Preţulu abonamentuluii

Pentru Austro-Ungaria:
p e  na.aa.-u. a-aa-io......................... 1 2  fl.
p e  şese 1 -a .n .î.........................  S  fl.
p e  tre i 1-a.zi.i ........................  3£L.

Pentru România şi străinătate:
p e  -U.2VU. a,n .-a................. -40 fra n c i
p e  şese 1 -u .n .î................ 2 0  „
p e  tre i 1 -u .n .î................. IO „

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.:

Pentru Austro - Ungaria:
pe unu a n u ..................................  2 fl.
pe şese  luni . . . . . . . . .  I fl.

Pentru România şi străinătate:
pe unu a n â ............... ...  8 franci
pe ş<£se l u n i .......................4 ,,

Abonarea se pote face mai uşorii 
prin mandate poştale.

Administraţiunea 
„Gazetei Transilvaniei“ .

L i t e r a t u r ă .
In editura librăriei H. Steinberg din 

BucUresoI (Strada Şelari 18) a »părută : 
Schiţe şi nuvele, de Victorii Crasesvu, 
(Str, Bdsarabeanu). Formată 8° de 242 
pag., hârtiă fină, tiparfl frumosă. Preţuia
1 leu.

Librăria H. Stsinberg din Buou- 
r^sol, în a căreia editură a apăruta aoestă 
carte, a luata măsuri de-a sc6te o colec- 
ţiune de scrieri literare ale autorilora 
români, oare va apăre regulată în fiă- 
oare lună în câte una voluma, tipărită ou 
îngrijire şi pe hârtiă velină, pe lângă 
preţuia numai de 1 leu esemplarula. De 
presenta se află sub presă volumula II 
din Nuv e l e ,  de aoelaşl autora.

*
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Cursul la bursa din Viena.

Din 6 Aprilă 1892.

Renta ung. de aură 4% • • • 115.90
Impr. oăil. fer. ung. în aur 4y2% 95.40

* n » » argint 4V2% 122.75 
Oblig, j, » r» de ost. I. emis. 101.40

n n » »» » » I I  » 126.
n n r» » » IU  » *

Bonuri rurale ungare . . . .  96.60
„ n croato-slav. . . . —.—

Despăgubirea dijmei de vin . . 97.60
Imprum. ung. ou premii. . . . 153 75
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghed. 144.—
Renta de hârtie austr. . . . . 98.80

n a arg'Kt » . . . .  98.65
„ „ aură „ . . . .  116.65

LosurI din 1860 ....................... 149.75
Acţii de-ale Băncei austro-ung . 99.—

„ „ „ ung. de credit. 418.50
n n n aust. de credit. 358.—

A r g i n t .................................... —
Galbeni imp...............................  5.73
NapoleondorI • ......................  9.67

Märei imp. germ......................... 59.55
London (lire Sterlinge) . . . .  121 65
Rente de coröne austr. . . . 96 85

n „ ungarä . . 95.65

Cursul pieţei Braşov.
Din 7 April 1893.

Banonote rom. Cump. 9.57 Vênd. 9.62
Arginta român n 9.48 „ 9.53
Napoleon d’orl « 9.61 „ 9.64
Galbeni » 560 „ 5.64
Ruble rusescl 7) 1.26V2 „

Mărci germane » 58.90 n 59.35

si
în Braşovâ.

I. Plecarea trenuriloru:
I. Dela Braşovtf la Pesta

Trenulii mixtă: 4 ore 20 min. dimin^ţa. 
Trenulă accel.: 2 6re 18 min. după am. 
Trenulă de persone : 7 ore 23 min. sera.

2. Dela Braşovii la Bucurescî :
TrenulÜ aocel. : 5 ore 15 minute dimin. 
TrenulÙ mixtă: 11 ore înainte de amécjl. 
Trenulü aooel. : 2 ère 19 min. după am.

3. Dela Braşovii la Zêrnescï:
Trenulü mixtü : 9 ôre 5 min. dimin0ţa. 
Trenulü mixtü : 5 ore 13 min. după am.

Dela Bra§ovü la Ch.<0§orheiu.
Trenulü mixtă : 5 ôre 20 min. diminéţa. 
Trenulü mixtă : 8 ôre 60 minute a. m. 
Trenulü mixtü: 3 ôre 10 min. după am.

Sosirea trenuriloru în Braşoru :
I. Dela Pesta la Braşovii:

Trenulü de persône: 8 ôre dimineţa. 
Trenulü accel.: 2 ôre 9 min. după am. 
Trenulü mixtü : 10 ôre 5 minute séra.

2. Dela Bucurescî la Braşovii : 
Trenulü accel : 2 ôre 18 min. după am. 
Trenulü mixtü : 6 ôre 58 minute géra. 
Trenulü accel.: 10 ôre 17 minute séra.

3. Dela Zêrnescï la Braşovâ.
Trenulü mixtü : 6 ôre 2 min. diminéţa. 
Trenulü mixtă: 1 ôrfi 14 min. după am.

4. Dela Ch.-Oşorheiu la Braşovii.
Trenul mixtă: 8 6re 25 min. dimineţa. 
Trenulă mixtă: 5 6re 32 min. după am. 
Trenulă mixtă : 9 6re 25 min. sera.

Anunciuri
(inserţinni şi reclame)

Suntfi a se adresa subscri
sei administraţiunf. In casulft 
publicării unui anunciu mai 
mult de odată se face scă^e- 
mentu, care cresce cu câtu 
publicarea se fece mai de 
multe-orf.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

„Patria“ cassä de economii, societate pre acţiuni.

C O N C U R S .

f  Pentru ocuparea postulai de comptatiil la
P a t r i a  se scrie concurs.

Salariulu înpreunatu cu postulu acesta face fi. 600 şi 
150 fi. bani de cuartir.

Concursele provecjute cu documentele recerute spre 
adeverirea cualifieaţiunei depline pentru ocuparea acestui 
postu se se aşterne subscrisei, până în 1 MâiH 1893. â. C.

B l a ş i u ,  din şedinţa direcţiunei ţinută în 4 April 
1898. st. n.

89,1-2. Direcţiunea*
«I* mâm "fa*

Jfm Jf* «f» 4 »

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
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Concurs.
Pentru ocuparea postului de comptaliil şi 

referinţe la  c a s s a  de p ă s t r a r e  p o p o r a l ă ,  s o c i e 
t a t e  pe ac ţ i i  în O r a v i ţ a - M o n t .

Salariul anual este 800 fl. cu unu crescămentu de 
10°/0 la anu pană la suma de 1000 £L v. a.

Confirmarea definitivă a alesului p6te urma numai 
după unu anu de serviciu.

Dela recurenţi se recere se poseda limbile româna, 
maghiară şi germană; recurenţii, cu studii academice şi 
cei cu praxă la vr’unu institutu de bani, voru fi preferiţi.

Recursele adjustate cu documentele, ce le poaedu re
curenţii, să se trimată la adresa suscrisului în Oraviţa 
mont.

Veriniiiul conclusului se ficsedă pană la 
30 Aprilie st* n* a* c.

O r a v i ţ a  mont.  2 Aprilie 1893.

Pentru direcţiuuea institutului: 
8 8 . -1- 3. Al. P. PopOViCÎU .

O

O

o
o
o
o
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o
o
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o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
MOSTRE atrăgetore pentru m u ş t e r i i  p r i v a ţ i  gratis şi franco. Caete cu mostre, 

cum nu sau mai vedutii pănă acum pentru croitori nefrancate.
Eu nu dau rabat de 2 '/, seu 3'/, fi. pe metru, nici cadouri croitorilorii, cum fac^ 

concurenţe, ci amil n u m a i  p r e ţ u r i  f i x e  netto pe metru pentru ca fiecare muştiriu 
se cumpere b u n i i  şi e f t ini i .  Poftiţi a vi se presenta numai caetele mele cu mustre. 
Totodată avertidesii’a Ye pădi de anunţuri ale concurenţei pentru ieftinătate.

Stofe pentru îmbrăcăminte.
Peruvien şi Dosking pentru ondratulfi cler ii stofe prescrise pentru unifor

mele funcjionariloru c. r., ademenea pentru veterani, pompieri, gimnastici, livree-uri, pos
tavuri pentru biliarde şi mese d£ jecâ, loden obicinuiţii şi impermeabilii pentru rocuri 
de Venătâre, stofe de spălaţii, pleduri de voiagiu dela fl. 4—14 etc.

Cine voiesce a cumpSra postavuri eftine, solide, trainice, din lână 
Curată, er n u  s d r e n ţ e  eftine şi nu preţuescu nici câtii cusutula croitoriului, să se 
adreseze la

Joh. Stikarofsky în Brünn.
Depositu permanent« de postavuri peste ‘/, milione florini.

Pentru a putea apreţia marimea şi eficacitatea stabilimentului, declar* că firma mea 
întreţine esportulii celii m a i  m a r e  de  postavu din Europa fabricaţie de 
Kanigarn, mănunţişuri pentru croitorie şi o mare legatorie de mustre.

Spre a ve convinge despre tote aceste învit# pe O r .  p u b l i c i !  a visita localu
rile spaţiose a stabilimentului de vendare unde suntii ocupate 150 persone.

«orth Trim iterea numai cu Ramburse.
Corespondenta în limba germană, boemâ4 maghiară, polonă, italiană, francesă şi 

englesă. 40, J 4 24.

Nr. 533-1893.

Publicare de licitaţie.
Din partea scaunului orfăDală, ca 

autoritate de tutoretă şi 'pertractare sd 
publică, că în 17 Aprilie 1893 şi even
tualii şi în filele urmâtore, se va vinde 
în casa din şirulu bisericei N 4 la 6rele 
9 — 13 a. m. şi 2 — 4 p m. Efecte, mo
bile, cărţi rufArie şi mărunţişuri după 
răunasulă Dr. Eduar d  Copony .

Obiectele cumpărate suntă a se plăti 
imediată

La 14 April 1893 se va vinde în lo- 
calulu oficinlâ orfanaiâ snb buciumu Nr.
16 etagiu I. cu l i c i t a ţ i e  ai grădinile, 
şi oasele din Brasovă sub Nr. 2337 la 
pgpr. 2299 şi 2300 din cărţile funduale, 
totă din aeesto rSmasO.

Condiţiile «6 potCl vedea în localulă 
oficiului.

B r a ş o v  0, 5 Aprilie 1883.
Scaunulu orfanalu orăşenesc.

Viena 1873. 
Medalia pentru 

merită.

Budapesta 1885 

Dipl. de onóre.

Agram 1891. 
Diplomă de 

onóre.

N.-Palanka 1887 

Med. de anrü.

Dipl. de onóre 

Londra 1878.

c. şi r. escl. priy.
Prima fabrică ie Sy riie r Portland-Cement şi varu-hydraiilic

in BEOCSIN.
Biroulu-Centralu şi depositulu: Budapesta, V., Budolfsquai 8,

recomandă onor. d-nl Zidari şi arcliitecţi, întreprinderiloră de construcţiunl, 
proprietariloră, comiteteloră rurale şi bisericesc!, precum şi onor. publică 

doritoră de a clădi, proi,riele sale fabricate în

Portland-Cement şi varu hydranlicn,
cari se liferâză totdeuna în calitate escelentă. — Preţuri curente şi infor- 

maţiunî se trimitii la cerere punctualii.2 -3 8

R  Parisä 1876 
■  med. de bronz.

Kecskemét 1872 
med. de argint.

Neusatz 1875 I I Szeged 1878 j I Triestű 1883 
med. de aurft I I med. p. meritü I J med. de aurö

Apa de Buda

este după cum arata c i f r e l e  de
apa amară cea mai cu efectil şi bogată

de pe Continente.
Ea conţine 58-05 gr. părţi constitutive so 
în 1000 grame, o cifră care n’au întrecutu

Cumcă A p a - V i c t o r i a  este cea mai 
bogată în conţinutu resultă din următ6- 
rea analisă oficială.

s i z i C L e i r a , -

mai jos ii 
în conţinutulu ei,

1 i d e şi cu efectu 
nici o apă amară.

Isvorulă Victoria din Buda
„ R a k ó c zy ......................
„ Franz J o s e f..................
„ Hunysdy János . . .
„ Elisabeth......................

Apă amară de P i l n a ..................
Saidschützer...............................

în o mie gram e
suma

pärtilorü
constitutive

conţinutulii 
acid Magnesia 
sare amară.

5 § .0 5 3 9 .3 $
53 53 23.06
52.29 24 78
41.73 18.44
26 29 8.04
32.72 12.12
23.21 10.96

-A-pa.-“S7-ictoria, se capétá, in tóté 'bă-că-nlile-
Proprietar: KW . UNGAR  şi FIU.

63,10—10. Budapesta.

A V I S U!
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potü face şi 

reînoi ori şi când dela 1-rna şi 15 a fiâ-cârei luni.
Domnii abonaţi s8 binevoiască a arăta în deosebi, când vo- 

iescfi ca espedarea se li-se facă după stilulu nou.
Domnii, ce se aboneză din nou, sé binevoiască a scrie adresa 

lámuritü şi sé arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“^
Tipografia A. MUKEŞIANU, Braşovu.


